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Cpenn HanOoyiee aKTyalbHBIX HampaBICHUH JanmbHelrnero u3ydenns 111 MOXKHO BBIICIHTEH CIICIYIOIINC
[Haxumona 2007, c. 184]:

- mpopoipkeHre u3ydeHus Buaos 111 B ux B3aumoneicTBuM ¢ UHbIMH 11D 1 MHBIMM eIMHUIIAMU KOCBEHHOM
HOMUHAIHY;

- JIalpHeHIIee u3ydeHue oOIeil opranuzanuu cucreMmbl noned 1M ¢ yuerom cep-ucTouHMKOB U cdhep-
MHUIICHEH MpeleIEHTHOCTY;

- u3ydeHue ucnosb3oBanusa [I® B qucKypce pa3iMyHbIX MOJIUTHYECKUX HAMPABIECHUN W MapTH, a Takxke
CMU;

- COTIOCTaBJICHUE CTieIM(UKH UcTionb3oBanus [1M B oTeuecTBEHHON 1 3apy0eKHOM MacCOBO KOMMYHHKAITHH.

JanbHeiiee pa3BuTHe TEOPUH PEIIEACHTHOCTH U MPAKTHKH €€ FICCIIEI0BAHISI IPUBE/IET K TOCTAHOBKE HOBBIX
mpoOiieM, K OOHOBIEHHIO M COBEpIICHCTBOBAHWIO HAYYHOTO HHCTPYMEHTApHs, KOTOPBIA HCIIONB3yeTCS JUIA

HCCIICAOBaHU TCOPUHN NMPCUCACHTHOCTH.
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EMEJIbSIHOBA JI. JI.
(O0ecckuti HAYUOHANLHBLU YHUBEpCUmMEN)

JTAAXPOHUYECKHW 1 CHHXPOHUYECKHI ACHEKTBI U3YYEHUSI UMEHH
KOHIEIITA YCIHIEX B AHI'JIOA3BIYHOU KYJIBTYPE

Y nponoHOBaHiH poOOTI MpeCTaBIEHI Pe3yIbTaT! JOCIILKEHHST €TUMOJIOTIT Ta Cy4acHHX 3HaueHb MOBHOI pernpeseHTanii koHuenty YCIIIX B
CydacHif aHIJIOMOBHIH KyJIbTypi. OCHOBHOIO METOIO pOOOTH € BUSIBICHHS OCHOBHHX KOHLIENTYaIBHHX O3HAK HA IMiJICTaBi €THMOJIOTIYHOTO Ta
nediHiiiiHoro anamizy Jiekcemu «success». KpiM Toro, B po0oTi Bu3HaueHi (YHKIIOHAIBHO-MOBHI Ta KYJBTYPHI BiIMIiHHOCTI B
MOHSTIHHOMY 3MiCTI L€l JIekceMH B OPUTaHCHKOMY Ta aMEPHKAaHCHKOMY BapiaHTaX MOBH.

Kniouogi cnosa: xonyenm, nexcema, KOHYenmyaibhi NPUsHAaK, Oeqiniyiunuil ananis.

EmennanoBa JI. JI. /luaxponuyeckuii ¥ CHHXPOHHYECKHH acHeKTbl H3ydyeHHss uMeHH KoHuera YCIIEX B aHruos3sbI4Hoi
autepatype. B nanHOW paboTe NpenCTaBICHBI pPE3yNbTAThl HCCICIOBAHHS JTUMOJIOTHH W COBPEMEHHBIX 3HAYCHUN SI3BIKOBOI
penpesenranuu koHnenta YCIIEX B coBpeMeHHO# aHMIIOSI3BIYHON KyabType. OCHOBHOW IIENIbI0 PabOTHI SBIUIOCH BHIIBICHUE OCHOBHBIX
KOHIICTITYaIbHBIX TIPU3HAKOB Ha OCHOBE STUMOJIOTMYECKOTO W JEe(MHHIIMOHHOTO aHaIM3a JIGKCEMBI «success». Kpome Toro, B paborte
ornpeziesieHHbl  (DYHKIMOHAIBHO-SI3BIKOBBIE M KYJIBTYPHBIC PAa3fMuiisi B MOHSITHIHOM COIACP)KAHWM AaHHOW JIGKCeMbl B OpPHTAHCKOM U
aMEpHKAaHCKOM BapHaHTaX aHIJIUICKOTO S3bIKA.

Knrwoueswle cnosa: xonyenm, nexcema, KOHYenmyanibHvle 03HAKU, OePUHUYUOHHDLI AHATUS.

Jemelyanova L. L. The Diachronic and Synchronic Aspects of Studying the Nomination of the Concept “Success” in the
Anglophone Culture. The article presents the results of the investigation of etymology and contemporaty language realization of the
concept SUCCESS in modern English. The main aim of the work is to establish basic conceptual signs on the material of etymological
and definitional analysis of the lexeme “success”. Besides there are determined functional language and cultural differences in the
conceptual contents of the lexeme success in British and American English.

Key words: concept, lexeme, conceptual signs, definitional analysis.

29



HOBA ®UIOJIOTTS Ne 46 (2011)

Hamre wuccnenoBaHue TOCBSIIEHO W3YYCHHIO KYJIBTYPHO-THMHTBUCTHYCCKUX (DAKTOPOB CTAHOBICHUS H
cnenudukn BepOanmzaiuu konienta YCIIEX B cucteMe aHITIMICKOTO S3bIKA M BBINIOJIHCHA B PYCIE HAy4YHOU
MapajirMbl COBPEMEHHON KOTHUTHBHOM JIMHTBHUCTHKH, KOTOpas ONHPAETCs Ha M3yYeHUE KOHIIENTYalbHOW Oa3bl
SI3BIKOBBIX KaTeropuit m monstuil [ApytioHoBa 1993; Bomapipes 2001; Kpacusix 1998; Jlations 2003; CemmBanosa
2010]. AxTyanpHOCTb BBIOOpa MMEHHO AAHHOTO KOHLENTa AJsi W3y4eHHs OOYCIOBIICHA, IpEXIE BCEro, TOH
WCKITFOUMTENBHO BaKHOW ponblo, KoTopyto YCIIEX wurpaer B COBPEMEHHOM KYJIBTYPHOM MEHTAJUTETE. DTOMY
SIBJICHHUIO TTOCBSIIIIEHBI OT/IENbHBIE MCCIEIOBAHMS B 00JIACTH COIMONIOTHH, TICUXOJIOTHH M KYJIBTYPHOH aHTPOIOIOTHH
[Bamomkua 1991; Pozenbepr 2001; Clee, Radu-Clee 1995; Huber 1987], B JIMHTBUCTHYECKON K€ JIATEpaType
JIAHHBIH BOPOC B TAKOW IIOCKOCTH €IIIe He pacCMaTPUBAJICS.

Lenpto maHHOW pa0OTHI SIBISUIOCH BBISIBJICHHE TOHATHHHOTO COJCPKAaHMS HOMHHAIMHM aHATU3UPYEMOTO
KOHIIENTa B TUAXPOHUH U HA COBPEMEHHOM CpPE3€ €T0 CYIIECTBOBAHMS. AHAIN3 MPOBOIWICA HA MTPUMEpPEe UMEHU
KOHIIENTa ¥ OJTHOMMEHHOMN KaTErOpHH - JIEKCEMBI Success, SIBISIOMENCs POTOTHIIOM HCCIIETyeMOM KaTerOpHH.
I'naBHO#1 3aaueli, 00YCIOBICHHOM TTOCTABJICHHOM IIENIBIO, SBIISICTCS ONMCAHUE CJIOBAPHBIX TOJIIKOBAHWUI UMEHHU SUCCESS,
TOCKOJIBKY CJIOBapHAs JAC(UHUIMS JaeT MPEACTABICHUEC O TIOHATHHHOM CONICPIKAaHWH, WU SIIPE CEMaHTHYECKOTO
TIOJISL SUccess, BHICTYIAIONIETO PENPE3eHTaHTOM KOHIIETITyaJIbHOTO B SI3BIKE.

CHauana paccMOTpUM MOHsATHIHOE conepikanue koHienTa YCIIEXA Ha marepuane 3THMOJIOrMYECKUX
croBaped. DTUMOJIOTHYECKHI aHATN3 MUMEHHU SUCCeSS TIO3BOJIMT HaM BBISBHTH «BHYTPEHHIOW (POpPMY» 3TOTO
WMEHH, KoTopas, o MHeHuio A. A. IloreOHM, ecThb HE YTO HMHOE, KaK «IEHTpP oOpa3a, OAWMH U3 €ro
MIPU3HAKOBY, TPEOOJIATAIONTAX HalTl BceMH ocTabHBIME [[loTe6nst 1981, ¢. 136].

AHaTM3 3TUMOJIOTUH SI3BIKOBBIX CIUHHII, BepOATM3YIOIINX JAHHBIA KOHIIENT, C OJHOM CTOPOHBI, IIOMOT HaM
packpeiTh coaepkanue koHuenta YCIIEX B HCTOPUKO-TMHTBUCTHUECKOM AaCMEKTEe, C JAPYTrOd CTOPOHBI,
MTO3BOJIMJI YOGTUTHCS B TOM, YTO HCCIIEOBAHUE YyCIleXa KakK SBICHHS YeJIOBEUECKOTO MHUpPA 3aHUMAET OIHO W3
3HAUUTENIFHBIX MECT B MCTOPHM OOIIECTBA, TaK KAaK IOTPEOHOCTh B YCIIEXE SIBISIETCS OAHOW W3 BayKHEHIINX
XapaKTEPUCTUK JTMYHOCTH M OOIIECTBA B JHOOYIO 3MOXY. «YCIEX — 3TO yHUBEpCaJbHAas, OOIIeCOUaIbHAs U
BHEBpEMEHHasl IIeHHOCThY [Po3zenbepr 2001, ¢. 12].

B uccnenoBannu HCIONB3YIOTCS STUMOJIOTHYECKHIE CIIOBApH, a TAKXKE JIATHHO-PYCCKHUe cioBapu [Barnhart
Concise Dictionary of Etymology 1998; Oxford Dictionary of English Etymology 1996; Amannes 2002;
Heopeukuit 2000]. BpiGop maHHBIX cloBapell OOYCIIOBIEH TeM, YTO CYIIECTBUTENBHOE success ObLIO
3aMMCTBOBAHO B aHTJIMICKUI S3bIK HETIOCPEACTBEHHO M3 JIATUHCKOTO 53bIKA, B TO BPEMs Kak TJaron succeed
TIPUIIEIT B AaHTJIMICKUH S36IK 3HAYMTEBHO TTO3KE U3 CTapO(PPaHITy3CKOTO.

PaccMoTpuM, COOTBETCTBEHHO, BHadaje JSTHMOJOTHIO TIlIAroia succeed, a 3aTeM 3THMOIIOTHIO
CYIIECTBHUTEIBHOTO SUCCESS.

B TlomHoM natwHCKOM ciioBape u JIaTMHCKO-PYCCKOM CIIOBape HaXOMUM HH(MOPMAIMIO O TOM, YTO
JIATUHCKUH riaron succedere [AnanbeB 2002] / succedo [[ABopenkuii 2000] o6pa3oBaH M3 NPUCTABKU Sub,
KOTOpasi ToJ| BO3JICHCTBUEM ACCUMIJIAIMU TP CIOXKECHHU C KOPHEM TNpHHsIa (opMy Sue, U KOpHS cedere
[AnanbeB 2002] / cedo [HABopeuxuii 2000]. [lanHas jekcema oOnafajia MOJMCEMAaHTHYHOM CTPYKTYpPOH, B
TpeIenax KOTOPOH ClieMyeT BRIICINTE CICAYIONINE 3HAUCHUS: 1) uomu nodo umo-mo, nooxooums, 6xo0umo Kyod-
mo; opamv Ha cebs, npeonpuHuMamv; 2) uOmu, NOOX00Umb, NOOCHYNAMb K, NPEeMCMBO8aAmb, CMEHSb,
npeemMcmeosams 00CHOUHCIMBY, HACIE008amMb OOCTMOUHCMEO; 3) 8CX00UMb, NOOHUMAMbCSL.

Terneps MOCMOTPUM, KaKKe M3 3TUX MPU3HAKOB COXPAHUIUCH B MOHSATHHHOM COZACPXKAHWH TJaroja, Koria
OH OBUT 3aMMCTBOBaH (hPAHITY3CKUM SI3BIKOM.

B crapodpaHniry3ckuii s3bIK JIATHHCKHE IJIaroj succedere B dopme succeder nonan B 1355 romy co
3HAYCHUEM «J0CMuUub Ye20-1ubo, Ko2o-1ubo, 3amem oOnazononyuno npebvisamovy [Dauzat 1988]. K 1400 rony,
cornacHo cnosapio [1. Pobepa, rmaron ymorpeOmnsercst B 3HAUCHUU «HPUXOOUMb 3a KeMm-mo, Oeps Ha ceds
obs3annocmu u 3anumas mecmo Koeo-1u6oy» [Robert 1996].

B anTnmiickuit sI36IK TIAr0N succeed ObIT 3anMCcTBOBaH B 1375 romy u3 ctapodpaHITy3cKOro s3bIKa B hopMe
succeden. TloHsATHITHOE COMEp)KaHKE JAHHOTO Tiarojia ObUIO CICAYIOIIUM: uomu 6cied 3a Kem-mo (come next
dafter), sanamv mecmo Opyeoeo (take the place of another). CoBeplIEcHHO OYEBHIHO, YTO TOHSTHHHOC
cozieprkaHre cTapo(PaHITy3CKOro TIarojia COXpaHmIoch B IOHATHIHHOM COJIEpyKaHNH CTapOAHTITHICKOro raroma. K
1475 romy TPOWCXOMUT PACIIUPEHUE 3HAYCHWS CTAPOAHTIIMMCKOTO TJIArojia, KOTOPBIH TMpHOOpETaeT
coziep>KaTeNIbHBIN MPU3HAK «3aKOHYHUTH YTO-THOO C XOPOIIUM pe3yisTatom» (turn out well, have a favorable
result) [Barnhart Concise Dictionary of Etymology 1998]. K 16 Beky crapoaHITIMIICKHIA TJIarojl MPHHAMAET
hopmy succede.

CoBpeMeHHOE UM Success BOCXOUT K JIATHHCKOMY CIIOBY SUccessus, TaK, [ [oJHbIN JaTHHCKUIA CTI0Baph JaeT
CIIEIyIoIee ONpe/eNICHHe dTOMY HMEHU: Successus part, OT succedere, Successus, us, m. (succedere) 1) 06
00YULeB]. NPeOM. @) X0dicOeHUe, X00, be2 6) npubnudicerue, NOOCMYNarnue, Osudcerue 6neped; 2) o selyax u omaeneu.
npeomemax @) nociedo8amesibHOCHb, HENPEPLIBHOCHIb, NPOOOIICEHIe D) Xopouiee cledcmaue, ycnex, yoaud.

AHanu3 CIOBapHBIX TOJKOBAHUMA IO3BOJISET CJIETATh BBIBOJ, YTO TOHATHHHOE COJCpIKaHHE KOHIICITA
YCIIEX, penpe3cHTHPOBAaHHOE JTATUHCKAM UMEHEM Successus W TIArojoM succedere/succedo [JBopenkuit
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2000], m0BOJIEHO Pa3HOOOPAa3HO, W JTAET BO3MOXKHOCTH BBISIBUTH TaKWE KOHIENTYaJbHBIC MPU3HAKH, KaK:
nocmynamenbHoe 0BUdICEHUe, OMBEMCMBEHHOCTb, KOMOPYIO 4ell08eK Ha cebsl bepem, YCMYNKa oJe;, npupauerue,
POCM, YMHOJMCEHUe Ye20-11.; CYACAUBoe CIeyeHue 00CmoamenbCmes,; noCile0Ccmeue, Ucxoo, pe3yibmam, yoaud.

CyIecTBUTENBHOE Success B aHTIIMICKOM SI3BIKE BIEPBBIC YITOMUHAETCs B 1237 TOay CO 3HAYCHHUEM
«nociedcmsue, pe3yiomamy», T. €. Ha TOJTOpa CTOJIETHS MO3KE OJHOKOpPEeHHOro riarona. B 1486 rony,
CYIIECTBUTEIBHOE SUCCesS BCTPEUACTCS B JIUTEpaType CO 3HAUCHUEM «Jdocmudicenue dicenaemou yeauy [Oxford
Dictionary of English Etymology 1996]. Menee uem 3a 50 jeT ¢ MOMEHTa IIEPBOrO YIIOMHHAHUS B TOJKOBBIX
CIIOBapsiX ~ CYIIECTBUTENFHOTO  SUCCESS MPOM3OLUIO  PAcIIMpeHHe 3HAdeHWs JaHHOro cimosa. M3
BBIIICTIPUBEICHHOIO aHaIM3a MOXKHO 3aKJIIOUMTh, 4yTo B 16 Beke y koHuenta YCIIEXA, npencraBieHHOro
AHTITUCKUMU JICKCEMaMHU SUCCess, succede, COXpaHUIIOCh BCETO JIBA COACPIKATENBHBIX PU3HAKA, HMCIOIITIXCS B
JIATUHCKOM sI3BIKE: 1) nociedcmsue, pezynmvmam; 2) nocmynamenbHoe 0sudicerue, U Nosi8Uics OONOIHUMEbHbLI
NPUSHAK «O0CTHUICEHUE HCENAEMOU Yeauy.

Ha Bropom osrtame, 3aBepumB aHanm3 neduuniuii umenn SUCCESS Ha 06aze 3THMOJNOTMYECKHX
CIPaBOYHHUKOB, MBI TPOBEIH CEMAaHTUYCCKHI aHAIN3 TOHSATUHHOTO COJNEpKaHWS MMEHU PacCMaTPpUBAEMOTO
KOHILIENTa Ha 6a3e TOJIKOBBIX CIIOBapei OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO BAPHAHTOB aHTJIIMHCKOTO SI3BIKA, YTO JAET
BO3MOXKHOCTB TIOJTyYHTh 0OJIee MOJTHOE MPECTABICHHE O KOHIIEITYAIbHBIX MPU3HAKAX H3y4aeMOro KOHIICIITA.

O06006m1as nexcukorpaguyeckuii MaTepral aMEepHKaHCKMX TOJKOBBIX cioBapeil [American Heritage
Dictionary 1995; Longman Dictionary of American English 1997; New Webster's Dictionary and Thesaurus
of the English Language 1995], 3ameTnm, 9uTo Hanboiiee pacpOCTPaHEHHBIMH SBJISIOTCS TAKUE TOJIKOBAHMS
SUCCESS «kak the gaining of wealth, fame, rank, etc., a person or thing that succeeds, the favorable or
prosperous termination of attempts or endeavors; a successful performance or achievement; the attainment of
wealth, position, honors, or the like, a favorable or satisfactory outcome or result; something having such an
outcome. B HEKOTOPBIX CIIOBapsX BCTpedaeTcs W Oojiee KOHKPETHBIC 3HAUCHUS, TaKue Kak: a result that has
been hoped for, a turning out well or doing well; theaccomplishment of what is desired or aimed at,
achievement; the achievement of something desired, planned, or attempted; the gaining of fame or prosperity,
degree or measure of succeeding; favorable result, good outcome, triumph; degree of achievement (in
gaining a desired result).

Harmure pa3nmiuusbix neyuHUIMN B pa3HBIX CIIOBAPSIX CBHICTEIECTBYET O TOM, YTO COJIEPYKAHUE KOHIICTITA,
B TMPHUHIMWIE, 0 KOHI[A HEWCUYHCIMMO. Kpome Toro, cieayer ydecTh, YTO KaXKIO€ CIIOBO JE(PUHUIUN
perpe3eHTupyeT JUIIb YacTh KOHIENTYalbHBIX NPH3HAKOB, 3HAYMMBIX I KOMMYyHHKarwu. JlaHHbIE
BBIIIIEYKAa3aHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApeil aMepWKaHCKOTO BapHaHTa AaHTJMICKOTO $I3bIKa TO3BOJISIET CBECTH
conepxatenbHbie ipu3Haky KoHnenrta Y CIIEX k TpeM OCHOBHBIM KOHIICTITYaJIbHBIM MOKA3aTENsIM B CIICAYIOIICH
TMOCJIEIOBATEBHOCTY ¢ YYETOM KX TPUOPHUTETHOM MPEICTABICHHOCTH B CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUSIX UMEHU SUCCESS:
Oraeonpusmuoe 3asepuierie NONbIMOK Uil YCUTULL, 00CHuUdiCeHue (NOJI0ONCUMENbHbIU pe3yabmam), 0ocmudicetue
(npuobpemenue) dicenaemMol I NIAHUPYEMOL Yenu, Kakux-mo 01az, 002amcmeaq, NONONHCeHUs, ClAsbl,
npoYyeemanus U m.n.; YCnewnlli cCyobexm wiu 00veKm.

CranoBurcs oueBUIHBIM, 9T0 KoHIENT YCIIEX mMeeT BHYTPEHHIOI OpraHH3aIlNI0 KOHIICTITYaIbHBIX
MIPU3HAKOB. DJTO HE XAOTHYHOE HArpOMOXKICHHE TIPEICTABICHWH, 3HAUYEHWH WM CMBICIOB, a JIOTHYECKas
cTpyktypa. Mcxons u3 artamos abctparupoBanusi 3HaueHudt SUCCESS, MBI MOXkeM OOBSCHATH TEPEXOIbI U
cemantuueckue cnuru ot oxnoro 3HadeHuss SUCCESS k npyromy B BblIIeyKa3aHHOW Iemouke. B
MIPOTOTUITNYECKON CEMAaHTHKE TaKWe CABHUTH Y)Ke ObLIM OIMMCAaHBI Ha MpuMepax Apyrux KouienTtoB [KyOpskosa
2004, c. 371 - 377].

MpI cornamaemMcsi ¢ TeMH, KTO TOJIaraeT, 4TO W3ydaTh «yCPEIHEHHBII» aHTIMWCKUAN S3bIK Oe3 yueTa
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH HerleNecoo0pa3Ho, TaK KaK «IOJ BIHMSHAEM HAIMOHATHHON
crenn(UKH, TCUXOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, HECOBMAJCHHUs OAa3MCHBIX KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH U
pa3nMuMii B WHAEKCAX IPHOPHUTETOB, NPHCBAMBAEMBIX STHM LEHHOCTAM... TOW CYOKYIIBTYpOH, KOTOpas WX
WCIIONb3YeT, CJIOBA MPHOOPETArOT pasHble KoHHOTarwm» [Jlaiions 2003, c. 305]. Ilostomy craBuTCsS 3amada
MOCMOTPETh, YE€M OTJIUYAIOTCA 3a()MKCUPOBAHHbIC B OpPWUTAHCKUX TOJIKOBBIX CJIOBAPSX KOHIICTITYaJIbHBIC
npuszHaky koHrenta YCIIEX, somuaupoBanroro SUCCESS, oT COOTBETCTBYIOIINX TPU3HAKOB B aMEPHUKAHCKIIX
TOJKOBBIX cioBapsix. C 3TOM LENBI0 MBI MCTIONB30BANM MIECTh OPUTAHCKUX CIIOBAapel, M3JaHHBIX 3a MEPHOJ C
1992 mo 2004 rox: [Longman Dictionary of Contemporary English 2003; Oxford Advanced Learner's
Dictionary of Current English 1995; Longman Dictionary of English Language and Culture 2002; Cambridge
International Dictionary of English 2003].

JlerHUITMOHHEIA aHANMM3 TIOKa3all, YTO MPOTOTUIMAYCCKUM MPU3HAKOM (311. MEPBHIM 10 3HAYMMOCTH) B
OpHUTaHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBapsX SBIISICTCS 3HAUCHHE «OJIATOMPHUATHBIA PE3yabTaT» «a good resulty», KoTopoe
KOppenupyeT ¢ MPOTOTHIIMYECKHM IPHU3HAKOM B aMEPHUKAHCKHX TOJKOBBIX CIIOBApAX <«OJIarompusiTHOS
3aBepIIeHNEe TIONBITOK WIN YCWiIH» / «the favorable or prosperous termination of attempts or endeavorsy.
Hcxons M3 KOMIIOHEHTHOTO aHAIN3a MYTeM CTYNEHYATOW MICHTU(HKAIIUK, Mbl YCTAHOBWIIM, YTO result - 3TO
«something that happens because of an action or eventy», a action - 310 «the fact or process of doing things, with
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the intention of gaining a desired result»y. IHpIMU crioBaMH, 4TOOBI IPUITH K OJIATONPUSTHOMY PE3yIbTaTy
HYKHO 3aTpaTUTh YCHUJIUS, IPOU3BECTU padoTy.

BTOpBIM 10 3HAUMMOCTH SBIIACTCS 3HAUCHHE «YCICIIHBIN CyOBEKT WM OOBEKTY/ «a person or thing that
succeeds», W TOJIBKO B OIHOM CIIOBape W3 INECTH BCTPEYAETCS TOJKOBAaHHE, HMMEIOIIEe OTHOIIEHHE K
aAMEPUKAHCKON KyJIbTypoJIOTU4YecKoi xapakTtepuctuke konrenta YCIIEX - neHwru... craryc... ciaea, a
UMEHHO: «the achievement of a desired aim or of fame, wealth or social position» [Cambridge International
Dictionary of English 2003].

O6o0mass  TOCIeqOBaTENbHOCTh  PAa3BUTHS  3HAYEHWS] W KOHIENTYIbHBIX  IPHU3HAKOB
paccMaTpuBacMoOro SIBJICHHS, MOXKHO YTBEpXkAaTh, 4TO mnpeoOpa3oBanue konmenrta YCIIEX momyuawnio
OTpaXCHUE B CHUCTEME Pa3BUTHS 3HAUCHUH JIEKCEMBI Success B CTOPOHY HAKOIUICHUs KOHHOTAIuu. [laHHBIN
MPOIIECC CXEMaTHYeCKH MOXKHO TPEACTABUTh B BHAE AWAXPOHHYECKOW IEMOYKH: HOBOAHTIIMACKUAN
(pe3ynmpTaT) — COBPEMCHHBIN OpHUTAHCKMA aHIMUCKUN (XOpOIIMHA pe3yibTaT) — aMEpPUKAHCKUI
AHTTIUICKU (0JIarONpPUATHOE 3aBEPIICHUE YCUIIUN WIN TIOIBITOK).

Ha ocHoBaHuu cormocTapieHusi NOHATHIHOTO coaepikanus koHuenta YCIIEX, npencraBneHHOTO B
AMEPHUKAHCKOH ¥ OpUTAHCKOH JIEKCHKOrpapHUecKUX TMpaKTHKAaX, MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO TOHATHHHOE
COJIep)KaHUE JTAHHOTO KOHIENTa B JIByX BapUaHTAX AHTJIMKCKOTO s3bIKA HECKOJILKO Pa3JIMuacTcs, a MMEHHO:
KOHIIETITYAJILHOE SIIPO YCIeXa B aMEPUKAHCKOM BapUAHTE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA TPECTABICHO TPEMsI OCHOBHBIMU
MPU3HAKaMH, TOTJa KaK KOHIENITyalbHOE S/IPO yclexa B OpHUTAHCKOM BapuaHTE aHIJIMICKOTO S3bIKa
MPEJICTABIEHO JBYMSI OCHOBHBIMM NpPU3HAKaMH, a TaKOW KYyJbTYPHO3HAYMMBIN Uil aMEPUKAHCKON peueBou
KyJBTYphl TIPU3HAK YCIIEXa, KaK «JICHBIU... CTATYC... ClIaBa», B OPUTAHCKOM BAapHaHTC AHTJIMICKOTO SI3bIKa HE
aKneHTUpyercs. JlepUHUIMOHHBIA aHANIW3 JTUMOJIOTUYECKUX M CEMaHTUYEeCKHX (DaKTOpOB, a Takke
COTIOCTaBJICHHE KOHIETITYaJbHBIX MPU3HAKOB, BBIWICHSIEMBIX M3 MOHATHHHOTO COAEPKaHMsI CIOBO(OPM, MOXKET
TIOCITY’KUTh HEOOXOAMMBIM TIOJICTIOPhEM IS JanbHewmero ni3ydenus konmenta YCIIEX B coBpeMmeHHOM

AHTJIOA3BIYHBIX KYJIBTYpPax B aCIICKTC CyFy60 KOTHUTUBHO-KYJIbTYPOJIOTMYCCKOI'O aHaJIM3a.
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3AJIY/KHA M.B.
(3anopizvkuii HayioHanbHUll YHiGepcumem)
ETHIYHI HOMIHAIII HA TIO3HAYEHHS YKPATHIIIB
B AMEPUKAHCBKOMY BAPIAHTI AHTJIIMCBKOI MOBH

CraTTsl MPUCBSYCHA BUBUCHHIO CEMAHTHKH Ta (QYHKLIIOHYBaHHS €THOHOMIHAIifl Ha IMO3HAYCHHS YKPAlHI[B B aMCpHKAaHCHKOMY BapiaHTi
cydacHol aHrjiiicekoi MoBH. [IpoaHanizoBaHO CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTHKH pI3HUX BHUIIB eTHOHIMIB (odimiiiHi eTHOHIMH,
«KCEHOCTHOHIMMY, «eTHO(0OI3MI»). Po3rimsiHyTo (yHKIIOHANPHUN acleKT eTHOHOMIHALH, eTepPMiHOBAaHUX €THIYHHUMH CTEPEOTHIIAMH,
y MOBJICHHI aMEpPHKaHIIiB.

Kniouogi crnosa: emnonominayis, emuoHim, «KCEHOCMHOHIMY», «eMHOPOGIZMY», eMmHIYHULI CIMEePEeOmUn, «KCEeHOCMePeomuny.

3any:xHaa M.B. DTHHYeckHne HOMMHALIMY, 0003HAYAKOINME YKPAHHICB, B AMEPHKAHCKOM BAPHAHTE aAHIJIMIICKOro si3bika. CTaTbs
MOCBSIIIEHA M3YYEHHIO CEMAHTHKH M (YHKIMOHHPOBAHUS STHOHOMHHAIMH AT 0003HAYCHUsS yKPaWHIEB B aMEPUKAaHCKOM BapHaHTE
COBPEMEHHOTO aHTTIMHCKOTO sA3bIKa. [IpoaHaIM3npoBaHbl CeMaHTHYECKNE XapAKTEPHCTHKN Pa3IMIHbIX BUAOB STHOHINMOB (O(HIHaTbHbIE
STHOHHMBI, «KCEHOATHOHHMBD», «3THO(OOH3MEI»). PaccMOTpeH (yHKIMOHAIBHBIA acleKT STHOHOMHHANMW, IeTePMUHHPOBAHHBIX
STHUYECKUMU CTEPEOTUNIAMH, B PEUH aMEPUKAHIIEB.

Kniouesvie cnosa: smnonomunayus, SmHOHUM, «KCEHOIMHOHUMY, «IMHOPOOUZMY, IMHUYECKUTI CINEPEOMUN, «KCEHOCMEPeomuny.
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